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第一條 植物學系為生命科學系之前身；本獎助學金係昔日植物學系之師長與系

友為紀念創系系主任易希道教授而設，意在永懷師恩，嘉惠學子。 

Article 1  The Department of Botany, the predecessor of the Department of Life 
Sciences, established this scholarship in memory of Professor Hi-Tao Yie, 
the founding head of the department, through the contributions of former 
faculty members and alumni. The scholarship aims to honor Professor Yi’s 
legacy and benefit students. 

第二條 每學年授與獎助學金人數為六名。 

  一、生命科學系(含研究所)學生共二名。 

  二、生物醫學研究所、分子生物研究所、生物化學研究所及基因體暨生

物資訊學研究所學生共四名。 

Article 2  Each academic year, six scholarships will be awarded: 
1. Two scholarships for students from the Department of Life Sciences 

(including the graduate institute). 
2.Four scholarships for students from the Graduate Institute of Biomedical 

Sciences, Graduate Institute of Molecular Biology, Graduate Institute of 
Biochemistry, and the Graduate Institute of Genomics and 
Bioinformatics. 

第三條 每名授與新臺幣伍仟元。 

Article 3  Each recipient will be awarded NT$5,000. 

第四條 本獎助學金之保管存放，由國立中興大學學務處會同主計室及總務處等

相關單位辦理。 

Article 4  The management and disbursement of this scholarship will be handled by 
the Office of Student Affairs in conjunction with the Office of Accounting 
and the Office of General Affairs at National Chung Hsing University. 

第五條 申請資格： 

  一、本國籍生命科學院在學學生(不含在職專班學生)。 

  二、前一學期成績單總平均七十五分以上。 

Article 5  Eligibility: 
1. Current students of the College of Life Sciences at National Chung 



Hsing University (excluding students in the in-service program) with 
Republic of China nationality. 

2. An overall average grade of 75 or above for the previous semester. 

第六條 繳交文件： 

  一、申請表。 

  二、前一學期成績單(轉學生用前學校成績單申請)。 

  三、中低收入戶證明或清寒證明。 

Article 6  Required Documents: 
1. Application form. 
2. Transcript of the previous semester (transfer students should submit the 

transcript from their previous institution). 
3. Proof of low-income status or economic hardship. 

第七條 本獎助學金以下列原則評定獲獎優先順序： 

  一、經濟弱勢(比照教育部經濟不利學生資格)優先。 

  二、未領取公費及其他獎助學金者。 

  三、班排名百分比較前者。 

Article 7  Evaluation Criteria for Awarding the Scholarship: 
1. Priority will be given to economically disadvantaged students (as per the 

Ministry of Education’s criteria for economically disadvantaged students). 
2. Students who have not received any public funding or other scholarships. 
3. Students with higher class rankings. 

第八條 每學年依公告日期繳交申請表及相關證明文件至生輔組。 

Article 8  Applications, along with the required documents, must be submitted to the 
Office of Student Assistance by the announced deadline each academic 
year. 

第九條 本獎助學金之審核由本校接受各界捐助獎助學金管理委員會辦理。 

Article 9  The review and selection process for this scholarship will be conducted by 
the Committee for the Management of Donations and Scholarships at the 
university. 

第十條 學生獲獎紀錄永久保存，申請資料則保存一年。 

Article 10  Records of scholarship recipients will be permanently maintained, while 
application documents will be kept for one year. 

第十一條 本辦法經本校接受各界捐助獎助學金管理委員會會議通過，陳請校長

核定後實施，修訂時亦同。 

Article 11  These regulations will be implemented after approval by the Scholarships 



Fund Management Committee and the university president. The same 
procedure applies to any amendments. 

 


